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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
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GEGENSTAND: OGGETTO:

Errichtung der Bushaltestelle an der SS.52 Schmie-
den (Ex Hotel Irma) - Genehmigung eines I. Zusatz- 
und  Varianteprojektes  sowie  der  I.  Niederschrift 
über die Vereinbarung von Nr.  21 neuen Preisen

Costruzione  di  una  fermata  autobus  sulla  SS.52 
Ferrara (ex Hotel Irma) - approvazione della I. peri-
zia supplettiva di  variante,  nonchè il  I.  verbale di 
concordamento di n. 21 nuovi prezzi

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

08.10.2026 08:30

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mit-
glieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang

mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

X
   unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S L A  G I U N T A  C O M U N A L E

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des Gemeindeausschusses  Nr.  143  vom 
01.04.2026, mit welchem das Ausführungs-
projekt für die Errichtung der Bushaltestelle 
an  der  SS.52  Schmieden  (Ex  Hotel  Irma) 
ausgearbeitet von Dr. Ing. Klaus Oberjako-
ber – Plan4U, MwSt.-Nr.  02977860218, mit 
einer  aktualisierten  Gesamtausgabe  von 
164.655,34 €, davon 115.001,87 € für Bau-
leistungen und 49.653,47 € als Beträge zur 
Verfügung  der  Verwaltung,  in  verwaltungs-
mäßiger Hinsicht genehmigt worden ist; 

PRESO ATTO della deliberazione della Giun-
ta  comunale n.  143 del  01/04/2026,  con la 
quale è stato approvato sotto il profilo ammi-
nistrativo il progetto esecutivo per la realizza-
zione  della  fermata  dell’autobus  lungo  la 
SS.52 Schmieden (ex Hotel Irma), redatto dal 
dott. ing. Klaus Oberjakober – Plan4U, Part. 
IVA 02977860218, con una spesa complessi-
va aggiornata pari  a € 164.655,34, di  cui  € 
115.001,87  per  lavori  ed  €  49.653,47  quali 
somme a disposizione dell’amministrazione; 

NACH EINSICHTNAHME in  den  oben  ge-
nannten Beschluss des Gemeindeausschus-
ses mit welchem auch beschlossen worden 
ist, die Arbeiten der Kategorie (OG03) zum 
Ausschreibungsbetrag  von  112.204,30 €, 
zuzüglich 2.797,57 € Kosten für die Sicher-
heit,  mit  dem  Kriterium  des  wirtschaftlich 
günstigsten  Angebots  ausschließlich  nach 
Preis nach Art. 33 des L.G. Nr. 16/2015 und 
nach Art. 108 des G.v.D. Nr. 36/2023 mittels 
prozentuellen  Abschlags  auf  das  der  Aus-
schreibung zugrunde gelegte Preisverzeich-
nis und Abrechnung nach Aufmaß, zu verge-
ben; 

VISTA la deliberazione della Giunta comuna-
le soprannominata, con la quale è stato ap-
provato anche di  appaltare i  lavori  apparte-
nenti alle categorie (OG03) per un importo a 
base d’asta di € 112.204,30 più € 2.797,57 di 
costi per la sicurezza,  avvalendosi al criterio 
di  aggiudicazione:  offerta  economicamente 
più vantaggiosa al solo prezzo ai sensi degli 
articoli  33  L.P.  16/2015  e  dell’art.  108  del 
D.Lgs. n. 36/2023 mediante ribasso percen-
tuale sull’elenco prezzi posto a base di gara 
e contabilizzazione a misura; 

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  256  vom 
03.06.2026,  mit  welchem  die  Arbeiten  der 
Katgorie OG03 dem Unternehmen Summe-
rer GmbH,  MwSt.-Nr. 00683520217, für ei-
nen Betrag von 87.882,10 € (+ 10% MwSt.), 
davon 2.797,57 € als Kosten für die Sicher-
heit zugeschlagen worden sind; 

VISTA la deliberazione della Giunta comuna-
le n. 256 del 03/06/2026, con la quale i lavori 
appartenenti  alle categoria OG03 sono stati 
aggiudicati all’impresa  Summerer Srl, Part.I-
VA  00683520217, per  un  importo  di  € 
87.882,10  (+  10% IVA)  di  cui   €  2.797,57 
quali oneri per la sicurezza;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  der  Zu-
schlag nach Überprüfung des Besitzes der 
vorgeschriebenen Voraussetzungen, welche 
positiv  vorgenommen wurden,  wirksam ge-
worden ist; 

DATO ATTO che l’aggiudicazione è diventa 
efficace con il controllo del possesso dei re-
quisiti prescritti, il quale ha dato esito positi-
vo;

NACH EINSICHTNAHME in den diesbezüg-
lichen Vertrag, abgeschlossen im Sinne des 
Art.  18 des GvD. Nr.  36/2023 in  elektroni-
scher  Form  mittels  Korrespondenz  gemäß 
den  im  Handel  geltenden  Gebräuchen  in 
Form eines Briefwechsels;

VISTO il relativo contratto, stipulato in forma 
elettronica mediante corrispondenza secondo 
l'uso commerciale, consistente in un apposito 
scambio  di  lettere,  ai  sensi  dell'art.  18  del 
D.Lgs. n. 36/2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  Protokoll 
der Übergabe der Arbeiten vom 20.07.2026 
2026; 

VISTO il protocollo di consegna dei lavori in 
data 20/07/2026;

BERÜCKSICHTIGT, dass sich im Zuge der 
Arbeiten die  Notwendigkeit  der  Ausführung 
von weiteren Leistungen ergeben hat, die im 
Projekt  nicht  vorgesehen  und  im  Preisver-
zeichnis nicht berücksichtigt waren; ebenso 

CONSIDERATO, che nel corso dei lavori si è 
presentata la  necessità  di  eseguire  ulteriori 
opere non previste nel progetto e non consi-
derate nell’elenco dei prezzi;  egualmente si 
sono verificate delle variazioni nelle quantità 



haben sich Änderungen hinsichtlich der für 
die  Arbeitskategorie  OG03  vorgesehenen 
Menge ergeben; 

previste per la categoria di lavoro OG03; 

NACH EINSICHTNAHME in das diesbezüg-
liche I. Zusatz- und Varianteprojekt, sowie in 
die  I.  Niederschrift  über  die  Vereinbarung 
von  Nr.  21  neuen  Preisen,  verfasst  am 
18.09.2026  von  der  Bauleitung  Dr.  Ing. 
Klaus Oberjakober – Ingenieurbüro Plan 4U, 
welche eine Mehrausgabe von 26.973,52 € 
(+ 10% MwSt.) bedingt; 

VISTI  la  relativa  I.  perizia  suppletiva  di 
variante,  nonché  il  I.  verbale  di  concorda-
mento  di  n.  21  nuovi  prezzi,  predisposti  il 
18/09/2026  dalla  direzione  dei  lavori  dott. 
Ing. Klaus Oberjakober – studio di ingegneria 
Plan  4U,  i  quali  comportano una maggiore 
spesa di € 26.973,52 (+ 10% IVA);  

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  entspre-
chenden Bericht;

VISTA la corrispondente relazione;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione; 

FESTGESTELLT,  dass  die  gegenständli-
chen Projektunterlagen den funktionalen und 
wirtschaftlichen  Vorgaben,  sowie  den  ein-
schlägigen Rechtsvorschriften entsprechen; 

RILEVATO, che la  documentazione proget-
tuale in oggetto corrisponde alle prescrizioni 
funzionali  ed  economiche,  nonché alla  nor-
mativa vigente in materia;

DARAUF HINGEWIESEN, dass es sich bei 
der  gegenständlichen  Variante  um  einer 
Vertragsänderung im Sinne des Art. 48, Abs. 
2, Buchst. b) des L.G. Nr. 16/2015 handelt; 

DATO ATTO che la variante in esame è una 
modifica contrattuale ai sensi dell’art. 48, co. 
2, lett. b) della L.P. n. 16/2015; 

FESTGESTELLT weiters, dass die Preiser-
höhung nicht  mehr als  50 Prozent  des ur-
sprünglichen Vertragswerts beträgt; 

ACCERTATO inoltre, che l’aumento di prez-
zo non eccede il 50 per cento del valore ini-
ziale del contratto; 

BERÜCKSICHTIGT,  dass  die  Finanzierung 
der Gesamtausgabe von 29.670,87 €,  wel-
che sich in Durchführung gegenständlichen 
Beschlusses ergibt,  wie im beschließenden 
Teil angeführt bestritten wird;

CONSIDERATO che  al  finanziamento  della 
spesa  totale  di  €  29.670,87, derivante 
dall’esecuzione della presente deliberazione, 
sarà sostenuto come indicato nella parte deli-
berativa;

DARAUF HINGEWIESEN weiters, dass die 
gegenständliche  Maßnahme  keine  Verlän-
gerung der Fertigstellung bedingt; 

RILEVATO  inoltre  chi  il  presente  provvedi-
mento non comporta alcuna proroga del ter-
mine di ultimazione; 

MIT Verweis auf: RICHIAMATI:

- die  Richtlinien  2014/23/EU,  2014/24/EU 
und 2014/25/EU des Europäischen Parla-
ments;

- le direttive le 2014/23/UE, 2014/24/UE e 
2014/25/UE del Parlamento europeo;

- das  GvD.  vom  31.03.2023,  Nr.  36  und 
entsprechende Anhänge i.g.F.;

- il D.Lgs. 31/03/2023, n. 36 e rispettivi alle-
gati i.v.;

- das L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16 i.g.F.; - la L.P. 17/12/2015, n. 16 i.v.;

- das  geltende  einheitliche  Strategiedoku-
ment;

- il documento unico di programmazione in 
vigore;

- den geltenden Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione corrente;

- die  programmatischen  Richtlinien  zur 
Durchführung  des  Haushaltsvoranschla-
ges;

- gli  atti  programmatici  di  indirizzo attuativi 
del bilancio;

- die  geltende  Verordnung  zur  Regelung 
der Verträge;

- il vigente regolamento per la disciplina dei 
contratti;

- die geltende Verordnung über das Rech-
nungswesen;

- il vigente regolamento sulla contabilità;

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune ;



DARAUF HINGEWIESEN,  dass  zu  gegen-
ständlicher  Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt.  185 
und  187  des  R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol“, abgege-
ben wurden: 
• für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 

vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati  espressi  i  seguenti 
pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 
della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali  della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

• per la regolarità tecnica: da parte del Re-
sponsabile del servizio competente – im-
pronta digitale

xh22t2aLF8XVujMP4uV7gCGkjLlYWie92Y43aB53k4U=

• für die buchhalterische Ordnungsmäßig-
keit: vom Verantwortlichen des zuständi-
gen Dienstes – elektronischer Fingerab-
druck

• per  la  regolarità  contabile:  da  parte  del 
Responsabile  del  servizio  finanziario  – 
impronta digitale

THJSBR+9DYJpKw1oDuezoNszqrUgICWOKhT/6XofXPo=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der  Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“;

B E S C H L I E ẞ T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

1) bezüglich  der  Arbeiten  der  Kategorie 
OG03 zur  Errichtung der Bushaltestelle 
an  der  SS.52 Schmieden (Ex Hotel  Ir-
ma),  das  von  der  Bauleitung  Dr.  Ing. 
Klaus Oberjakober – Ingenieurbüro Plan 
4U,  MwSt.  Nr.   02977860218,  am 
18.09.2026 verfasste I. Zusatz- und Vari-
anteprojekt,  sowie  die  I.  Niederschrift 
über  die  Vereinbarung  von  21  neuen 
Preisen zu genehmigen; 

1) di approvare in merito ai lavori della cate-
goria OG03 per la costruzione di una fer-
mata  autobus  sulla  SS.52  Ferrara  (ex 
Hotel  Irma),  la  i:  perizia  suppletiva  di 
variante, nonché il I. verbale di concorda-
mento  di  n.  21  nuovi  prezzi,  redatti  il 
18/09/2026 dalla direzione dei lavori dott. 
ing.  Klaus  Oberjakober  -  studio  tecnico 
Plan4U - Part.IVA 02977860218;

2) darauf hinzuweisen, dass die genannten 
Unterlagen eine  Mehrausgabe  von 
26.973,52 € (+ 10% MwSt.) bedingen;

2) di dare atto che la citata documentazione 
comporta  una  maggior  spesa  di  € 
26.973,52 (+ 10% IVA);

3) darauf  hinzuweisen,  weiteres,  dass ge-
genständliche Maßnahme keine Verlän-
gerung der Fertigstellung bedingt; 

3) di dare atto, che il presente provvedimen-
to non comporta alcuna proroga del ter-
mine di ultimazione; 

4) mit  der  Ausführung  der  gegenständli-
chen  Leistung  das  Unternehmen Sum-
merer GmbH, MwSt. Nr.  00683520217, 
zu denselben Bedingungen des Haupt-
vertrages zu beauftragen; 

4) di affidare l’esecuzione della prestazione 
in  oggetto  all’impresa  Summerer  Srl, 
Part.IVA  00683520217, alle stesse con-
dizioni del contratto principale; 

5) es wird festgestellt dass die gegenständ-
liche neu zu errichtende Infrastrukturen 
innerhalb  der  geschlossenen  Ortschaft 
realisiert  werden und es sich somit  um 
primäre Infrastrukturen im Sinne des Ge-
setzes Art.  4 Gesetz Nr. 847/1964 und 
Art. 16, Abs. 8 DPR Nr. 380/2001 han-
delt;

5) si accerta che le infrastrutture oggetto di 
nuova  realizzazione  saranno  realizzate 
all’interno del centro abitato e che pertan-
to costituiscono opere di urbanizzazione 
primaria  ai  sensi  dell’art.  4  della  Legge 
847/1964  e  dell’art.  16,  comma  8,  del 
D.P.R. 380/2001;



6) den  Unterwerfungsakt  bzw.  Zusatzver-
trag  im Sinne des Art. 18 des GvD. Nr. 
36/2023  in  elektronischer  Form  mittels 
Korrespondenz  gemäß  den  im  Handel 
geltenden  Gebräuchen  in  Form  eines 
Briefwechsels abzuschließen;

6) di stipulare l’atto di sottomissione ossia il 
contratto  aggiuntivo  in  forma elettronica 
mediante  corrispondenza  secondo  l'uso 
commerciale, consistente in un apposito 
scambio di lettere, ai sensi dell'art. 18 del 
D.Lgs. n. 36/2023

7) den  Bürgermeister  zu  beauftragen  und 
zu  ermächtigen,  denselben  Vertrag  zu 
unterzeichnen;

7) di  incaricare  e  autorizzare  il  Sindaco  a 
sottoscrivere il contratto medesimo;

8) als  Verantwortlichen  für  die  Durchfüh-
rung den zuständigen Gemeindereferen-
ten zu ernennen;

8)  di  designare  quale  responsabile 
dell’esecuzione  l’assessore  comunale 
competente;

9) die Gesamtausgabe von 29.670,87 € (in-
kl. 10% MwSt.), welche sich in Durchfüh-
rung gegenständlichen Beschlusses er-
gibt,  dem  geltenden  Haushaltsvoran-
schlag wie folgt anzulasten:

9) di imputare la spesa totale di € 29.670,87 
(incl. 10% IVA), derivante dall'esecuzione 
della  presente  deliberazione,  al  bilancio 
di previsione vigente nel modo seguente:

Strassenwesen

Bau von Bushaltestellen

Kostenstelle / centro di costo: 
100500

Viabilità

Costruzione di fermate auto-
bus

Kapitel

Kompetenzjahr

10052.02.10900
U.2.02.01.09.012

2026

Capitolo

Anno di com-
petenza

2026 - 60 % Finanzierung L.G. 
Nr. 6/1992 Art. 5-ter Abs. 3, 
Buchstabe b) - Anteil 60 % 

Verpflichtung Nr. 532/2026 N. impegno 2026 - 60 % Finanziamento 
L.P. n. 6/1992 art. 5-ter, c. 3, 

lettera b) - quota 60 % Grundlage 26.973,52 € Imponibile
MwSt. 10% IVA

Gesamtsumme 29.670,87 € Totale

CIG   BB5A9C14C5
CUP   J87H22001220007

10) den  genannten  Betrag  nach  Überprü-
fung der ordnungsgemäßen Ausführung 
des Auftrages gegen Vorlage der Rech-
nung ohne Fassung eines eigenen Be-
schlusses  zu  liquidieren  und  auszube-
zahlen,  sofern  er  sich  innerhalb  der 
Grenzen der vorliegenden Ausgabenver-
pflichtung bewegt;

10) di liquidare e pagare il citato importo, pre-
vio  controllo  della  regolare  esecuzione 
dell'incarico,  dietro  presentazione  della 
fattura, senza adozione di apposita deli-
berazione, qualora sia ricompreso nei li-
miti del presente impegno di spesa;

11) im  Sinne  des  Art.  183,  Absatz  2  des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“  eine Abschrift 
gegenständlicher  Maßnahme  gleichzei-
tig  mit  dem Aushang an  der  Amtstafel 
den Fraktionssprechern im Gemeinderat 
zu übermitteln;

11) di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, copia del pre-
sente  provvedimento,  contestualmente 
all'affissione all'albo, ai capigruppo consi-
liari;

12) das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen  Archiven  der  Gemeinde  Sexten 
im  Sinne  des  Art.  22  des  G.v.D.  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren;

12) di conservare l’originale del presente do-
cumento negli  archivi  informatici  del Co-
mune  di  Sesto  ai  sensi  dell’art  22  del 
D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.f.v.;



b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären, um die 
weiteren Maßnahmen ohne Verzögerung in 
die Wege leiten zu können. 

di dichiarare la presente deliberazione imme-
diatamente eseguibile ai  sensi dell'art.  183, 
comma 4, della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codi-
ce degli enti locali  della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige“, per poter avviare senza 
ritardo ulteriori misure.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende

Il Presidente

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale

  Thomas Summerer   Dr. Sabine Grünbacher

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010 innerhalb von 30 Tagen eingebracht 
werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il periodo di pubblicazione. Inoltre, è possibile 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano entro 
60 giorni dall'esecutività. Se la deliberazione 
riguarda  l'affidamento  di  appalti  pubblici,  il 
ricorso può essere presentato entro 30 giorni 
ai sensi dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010.
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